
Ponctuation des corps á Saumery 

Association cu l ture l le de Saumery 

Espéces d'espaces... la chambre, on ouvre la 
por te : l ivres á t e r r e , papiers e t lettres 
éparses, petirs detritus, constructions 
baroques. Unges mélés, l i t devasté... théátre 
de l 'absurde? non, seulement la mise en 
oeuvre de la dévastation psychique d 'un 
pat ient schizophréne dans le l ieu qu ' i l 
occupe. 

Puntuación de los cuerpos en Saumery 

Asociación cul tura l de Saumery 
^\f(VÍÜ<>-

Especies de espacios... la habitación, abrimos 
la puerta : libros en el suelo, papeles y cartas 
dispersas, trocitos de cosas, construcciones 
barrocas, ropas mezcladas, la cama desecha... 
¿teatro del absurdo? no, solamente 
escenificación de la devastación psíquica de 
un paciente esquizofrénico en el lugar que 
ocupa. 

D'évidence, i l faut travai l ler 
anthropologiquement le s i te, chercher du sens 
á ce désordre et envisager une méthode pour 
réintroduire une logique, cel le que, 
rassurante, recolle les morceaux du corps 
dissocié. 

Es evidente que es necesario t rabajar 
antropológicamente el lugar, buscarle sentidjo. 
en este desorden y prever un método para 
re introducir una lógica. Aquella que, 
tranqui l izando, vuelve a pegar los pedazos del 
cuerpo disociado. 

Pour ce fa i re , plusieurs niveaux á a t te indre : 
psychique, spacial, tempora l (un vrai román: 
unité de temps et d 'act ion) , mais aussi une 
stratégie inst i tut ionne l le , cel le du déclivage 
des fonct ions pour t ravai l ler de maniere 
concertante. 

A Saumery, nous avons imaginé la mise en 
fo rme d ' une logique, d 'un disposit if de soins 
en étoile, rel iant les différents acteurs 
soignants de la c l in ique. C'est le T.R.E.M.A. 
Quels corps, quel soins ? 

Para hacerlo, varios niveles de atención: 
psíquico, espacial, tempora l (una verdadera 
novela: unidad de t iempo y de acción) pero 
también una estrategia inst i tuc ional , la d e i a 
separación de las funciones para trabajar de 
manera concertada (acordada, coordinada). 

En Saumery. nos imaginamos la aplicación de 
una lógica^ de un djspositivo de cuidados en 
estrel la , conectando los distintos actores 
"cu idadores" de la clínica. Es e l T.R.E.M.A. 
Qué cuerpos, qué cuidados? 

T.R.E.M.A: t o i l e t t e , réveil, e f fets , ménage, 
accompagnement : l i tan ie quot idienne, 
thématique de la prise en charge, cel le de 
l 'accueil permanent, au jour le jour du 
pat ient psychotique. 

Pet i te compt ine , "T.R.E.M.A" ponctuat ion 
dans la syntaxe hospitaliére, dont 
l 'anagramme peut se l i re TRAME, dans le sens 
imagé d 'un t r icotage ou perpétuel ravaudage 
pour la reconstruction journaliére du corps 
desarticulé. 

T.R.E.M.A: baño (To i le t te ) , despertar 
(Réveil), efectos (Effets), . aseo , (Menaje), 
acompañamiento (Accompagnement): letanía 
9QtidiaiT^ temática del tomar a cargo, la de 
l aocog i foa permanente, e l día a día det 
paciente psicótico. 

Pequeña cantinela 
canción infantil, TREMA puntuación en l a 
sintaxis hospitalaria, cuyo anagrama puede 
leerse J R A M ^ en el sentido imaginario de un 
t e j i do o de un perpetuo zurcido para la 
reconstrucción diaria del cuerpo 
desarticulado. 



TREMA, logique domestique au sens noble 
(domus/maison) dont le rapport hópital / 
hospitalité nous porte á une vigi lance ext reme 
vis-á-vis des patients au long cours. Ceux qui 
habi tent et investissent les l ieux de maniere 
souvent de l i rante . Aux thérapeutes de 
décrypter le singulier message délivre par les 
chaos de la chambre. 

Des classes e t des corps, H is to i re du corps 
social á Saumery 

J R | Í ^ lógica domestica en el sentido noble 
(domus/casa) cuya relación 
hospital/hospital idad nos l leva a una 
vigilancia ext rema f ren te a los pacientes de 
largo curso. Aquellos que habitan e invisten 
los lugares a menudo de manera de l i rante . Y a 
los terapeutas que descifran el singular 
mensaje entregado por el caos de la 
habitación. 

Clases y Cuerpos, \historia jdel cuerpo social 
en Saumery 

II f au t rediré le long parcours de Saumery, 
évoquer les mythes et convoquer les 
fantómes. Divers personnages portent a la 
réverie, perdus dans les lo inta in : Radulphus 
de Saumery mentionné en 1200, Oudin 
Malmouche qui posséde le cháteau en 1284 et 
bien d 'autres . . . Jacqueline Salviati, la soeur 
de la Cassandre de Ronsard, était dame 
douairiére de Saumery en 1578. 

Es necesario repet i r e l largo curso de 
Saumery. Mencionar los mitos y evocar los 
fantasmas. Distintos personajes, perdidos en 
la lejanía, invi tan a soñar: Radulphus de 
Saumery mencionado en 1200, Oudin 
Malmouche que posee el cast i l lo en 1284 y 
muchos ot ros . . . Jacqueline Salviati , la 
hermana de la Casandra de Ronsard, era dama 
douairiére de Saumery en 1578. 

Au XVIIe e t XVIIIe siécle, les Johannes de la 
Carre, possesseurs de Saumery, ont acquis la 
charge impor tante que les f a i t gouverneurs de 
Chambord et ils e f fec tuent d ' importants 
travaux qui conduisent á la conf igurat ion 
actuel le du cháteau. 

En el siglo XVII y XVIII, los Johannes de la 
Carre, dueños de Saumery, adquir ieron la 
responsabilidad que los hizo gobernadores de 
Chambord y efectúan importantes trabajos 
que conducen a la configuración actual del 
cast i l lo. 

Á répoque, "Saumery était le nid de 
Chambord... Lorsque toute la tour venait á 
Chambord, l 'h iver ils se gelaient le cul e t 
r e t é , c'était pourri de moustiques. Chambord 
n'était pas chauffé, i l y avait de la f l o t t e 
p a r t o u t ; alors ils a l la ient se réfugier á 
Saumery... » (OURY, 1978) 

Beaucoup plus t a r d , en 1938, aprés de 
múltiples péripéties, le cháteau de Saumery 
est loué par la SARL « Clinique Medical du 
Centre» e t devient une c l in ique 
psychiatr ique. Fondee par le Docteur Olivier, 
médicin chef de l'hópital psyquiatrique de 
Blois, Saumery accueil le alors quelques 
malades privilegies. En 1942, sous la pression 
des Allemands, cet hópital sera complétement 
dispersé, les malades expulses ou deportes. 

En esa época, "Saumery era el nido de 
Chambord.. . Cuando todos venían a 
Chambord, en el invierno se congelaban el 
culo, y en verano, se descomponían por los 
mosquitos. Chambord no era caluroso, había 
agua por todas partes; entonces iban a 
refugiarse a Saumery. . . " (OURY, 1978) 

Mucho más tarde , en 1938, después de 
múltiples aventuras, e l cast i l lo de Saumery es 
arrendado por la SARL "Clínica Médica del 
Centro" y se convierte en una clínica 
psiquiátrica. Fundada por el Doctor Olivier, 
médico j e f e del hospital psiquiátrico de Blois, 
Saumery acoge entonces a algunos enfermos 
privilegiados. En 1942, bajo la presión de los 
alemanes, este hospital se disolverá 
completamente , y los enfermos serán 
expulsados o deportados. 



Aprés quo i , pendant une dizaine d'annees, i l 
ne restera dans le Loir-et-cher, pour une 
populat ion de 250.000 habitants, que les 12 
l i ts de Saumery. Lorsque Jean Oury arrive á 
Saumery en 1949, la s i tuat ion est done 
to ta lement déliquescente. Malgré la précarité 
e t la sol i tude, Oury est alors le seul psychiatre 
du depar tement , i l va developper l ' act iv i te de 
la c l in ique e t const i tuer une equipe qui le 
suivra plus ta rd en 1953 lorsqu ' il partirá 
fonder la c l in ique de la Borde. 

Saumery, véritable "camp de base" compte 
alors 40 l i t s , l'équipe est composée d ' » une 
quinzaine d'infirmiéres ou femmes de 
service ».Pour ceux qui réveraient encoré 
d'un age d 'or correspondant á ce t t e période, 
Oury les détrompe en a j o u t a n t : « . . . Á 
Saumery, i l n'y avait pas de psychotherapie 
inst i tut ionne l le ... au debut, en 1950, j ' ava is 
d i t : « on pourrai t fa i re de pet i tes réunions 
pour parler un peu de psychotherapie, e t c . . 
J ' y ai renoncé au bout de 8 jours . Avec la 
maitresse de maison, ^a dégénérait en 
conversation de salón de thé » (Oury, 1978) 

Que faisaient et que font encoré ees derniéres 
qu 'on appel le méme plus volontiers « dame de 
service » t e rme qui leur confére une pet i te 
touche désuéte? Ces dames du temps jadis 
s'occupent du ménage, du service de tab le e t 
de la vaisselle. C'est á part i r de ce corps 
social discrétement anachronique et des 
tentat ives pour le fa ire évoluer, que le TREMA 
a été pensé, en f i l i a t ion d i recte avec la 
psychotherapie inst i tut ionnel le . 

Luego, durante una decena de años, no 
quedarán en Loir-et-cher (pie página: región 
de Francia), para una población de 250.000 
habitantes, más que las 12 camas de Saumery. 
Cuando Jean Oury llega a Saumery en 1949, la 
situación es completamente paupérrima. A 
pesar de la precariedad y la soledad, Oury es 
el único psiquiatra del departamento, él va a 
desarrollar la actividad de la clínica y 
const i tuir un equipo que lo seguirá, más tarde 
en 1953, cuando parta a fundar la clínica de la 
Borde, 

Saumery, verdadero "campo de base", cuenta 
entonces con 40 camas, el equipo está 
formado por "una quincena de enfermeras o 
mujeres de servicio". Para aquellos que 
idealizan éste período, Oury los desengaña 
añadiendo: "... En Saumery, no había 
psicoterapia ins t i tuc iona l . . . " Al príncipio, en 
1950, ya había dicho:" se podían hacer 
pequeñas reuniones para hablar un poco de 
psicoterapia, e t c . . ai cabo de 8 días. Con la 
dueña de casa eso se degradaba en 
conversación de salón de t é " (Oury, 1978) 

¿Qué hacían y que hacen estas últimas, a las 
cuales se las l lama incluso de buena manera 
"dama de servicio (nanas)" término que les 
conf iere un toque anticuado? Estas damas 
antes se ocupan del hogar, del servicio de la 
mesa v la va j i l la . Es a par t i r de este cuerpo 
social, discretamente anacrónicbl* ^ de tá§-*f^.¿0?, 
tentat ivas para hacerlo evolucionar, g u e ^ s i ! J 
TREMiA se pensó, en filiación directa con la '^^''^ 
psicoterapia inst i tucional 
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Tout restera pract iquement en l'état jusqu'en 
1980. Cette année-la un incendie provoqué 
par une pat iente fa i t 6 v ic t ime et entraíne de 
nombreux dommages et la fe rmeture de 
l'établissement pendant 6 mois. Cette 
catastrophe sera mise á prof i t par l'équipe 
alors en place que compte des soignants et 
une equipe médicale ayant fa i t leurs classes 
dans les 3 cliniques du Loir-et-Cher qui 
prat iquent la psychotherapie inst i tut ionnel le : 
la Borde, la Chesnaie et Freschines. Pendant 
ce t t e f e rmeture , de nombreuses réunions vont 
se teñir dans la salle á manger, l ieu 
re lat ivement épargné par l ' incendie, pour 
provoquer une rupture épistémologique e t 
infléchir l 'organisation du trava i l vers un 
fonct ionnement de type psychothérapique 
ins t i tu t ionne l . 

Todo seguirá prácticamente igual hasta 1980. 
Ese año un incendio causado por una paciente, 
provoca 6 víctimas e impl ica numerosos daños 
y e l c ierre del establecimiento durante 6 
meses. El equipo existente aprovechará esta 
catástrofe para situar un grupo de cuidadores 
y un equipo médico, el cual realizaba sus 
prácticas en las 3 clínicas de Loir-et-Cher que 
part ic ipan de la psicoterapia inst i tuc iona l : la 
Borde, la Chesnaire y Freschines. Durante este 
c ier re , numerosas reuniones van a realizarse 
en e l comedor, lugar re lat ivamente a salvo del 
incendió^ para causar jma ruptura 
epistemológica y llevar a la organización del 
t rabajo hacia un funcionamiento acorde con la 
psicoterapia ínstitucignaL 

On a peine á imaginer la s i tuat ion qui régnait 
á Saumery avant ce t t e f e rmeture : une equipe 
d ' inf iermiers du mat in e t une de l'aprés-midi, 
rivales e t ne disposant d'aucun horaire 
commun, absence to ta le de reunión, des 
locaux vétustes et mal entretenus, une 
pat iente l le essentiel lement constituée de 
personnes ágées pour la moitié grabataire, 
e tc . 

Vale la pena imaginar la situación que reinaba 
en Saumery antes de este c ierre : un equipo de 
enfermeras durante la mañana y otras durante 
la tarde, rivales y sin ningún horario en 
común, ausencia t o t a l de reuniones, salas 
antiguas y mal mantenidas, un grupo de 
pacientes conformados esencialmente por 
ancianos, etc . 

Malgré le poids du passé, á par t i r de 1980, de 
nombreuse choses vont bouger : horaires plus 
variables, roulement (notamment la nu i t ) , 
création de nombreuse commissions (planning, 
stages, embauches, admissions, etc) 
mul t ip l i ca t ion des réunions, naissance 
d'atel iers e t d'activités extérieures toujours 
plus nombreuses. Le pro f i l c l in ique des 
pensionnaires se ra jeuni t , les inf i rmiers et les 
aide soignants deviennent des « moniteurs » 
polyvalents. 

Fondé des 1975, le c lub thérapeutique (la 
S.A.C.E.S: société d 'an imat ion cu l ture l le e t 
d 'entra ide de Saumery) est to ta lment reactivé 
pour coordonner la vie sociale de la c l inique 
e t fa i re part ic iper les pensionnaires qui sont 
maintenant une cinquantaine. 

A pesar del peso del pasado, a par t i r de 1980^-
muchas cosas van a cambiar: horarios más 
variables, rotaciones (en part icu lar la noche) 
se crean numerosas comisiones (planificación, 
estadías, contrataciones, admisiones, etc ) 
multiplicación de las reuniones, creación de 
tal leres y actividades exter iores más 
numerosos. El per f i l clínico de los pensionistas 
se renueva, los enfermeros y los "cu idadores" 
se convierten en "monitores" pol ivalentes. 

•en -e-V 

Fundado en 1975, e l c lub terapéutico (el 
^^AX ; L ¿^ sociedad de animación cultural_y_ 
ayuda mutua de SaumeryJ es to ta lmente 
reactivado para coordinar la vida social de la 
clínica y hacer part ic ipar a una cincuentena 
de pensionistas. 



Les diverses fonctions de décloisonnent: i l 
n'est pas rare de voir un ouvrir d 'ent re t ien 
part ic iper á une cure de sommeil ou á des 
entret iens psycfiothérapeutiques, une 
secrétaire fa i re du théátre ou des moniteurs 
fa i re la cuisine. 

Las distintas funciones jáe abren: no es raro" 
ver a un moni tor part ic ipar en una cura d e G ^ 
sueño o en entrevistas psicoterapéuticas, a(hv. 
una secretaria realizando la act ividad deJfcE-
teat ro o monitores cocinando. ^ 

-Si 
Pourtant, un corps social reste re lat ivement 
marginalisé : les « dames de service ». Méme 
si depuis quelques années elles part ic ipent de 
plus en plus aux réunions, i l semble que des 
résistances particuliérement vivaces e t 
émanant de toutes parts empéchent ce t te 
catégorie de personnel de s ' impl iquer plus 
avant dans le processus de soin. Et ce n'est 
pas un des moindres intérét de la fonct ion 
TREMA cree debut 98 que de vouloir aborder 
ent re autres ce t te question qu 'on pourrait 
diré po l i t ique. Car i l s'agit b ien, 
parallélement á la prise en charge du corps 
des pat ients, d'essayer de lever une 
ségrégation dommageable pour l 'ensemble du 
disposit if de soin. Dans ce t t e perspective, le 
TREAAA s' inscrit dans un processus 
d 'accul turat ion plus large actuel lement 
soutenu par une association cu l ture l le du 
personnel. 

Con todo, un cuerpo social permanece, 
re lat ivamente márginalizado: el personal de 
servicio ("damas de servicio"). Aunque desde 
hace algunos años part ic ipan cada vez más en 
las reuniones, j u n t o a resistencias 
especialmente vivas y surgiendo de todas 
partes, impiden a esta categoría del personaje 
implicarse más en el proceso de cuidado. Y 
esto no es por fa l ta de interés de la función 
TREAAA, creada a principios de '98 , sino de 
querer abordar entre otras cosas este asunto, 
que se podría decir , político. Ya que se t ra ta 
efect ivamente, paralelo a tomar a cargo el 
cuerpo de los pacientes, in tentar levantar una 
segregación perjudic ia l para e l con junto del 
dispositivo de cuidado. En este sent ido, e l 
TREA^A se inscribe en un proceso de_ 
aculturación más ampl io, ac tua lmente . 

cu l tura l del sostenido^ 
personal. 

por una asociación 

LE TREMA 

La mise en place du dispositif TREAAA, sorte de 
prise en charge spécifiques et indiv iduel le, 
s'adresse á tous les patients qui ont des 
difficultés á s'occuper d'eux-mémes. La 
fonct ion TREMA est récente á Saumery mais ce 
qu 'e l l e cont ient a toujours été une tache 
importante des soignants. Ce qui caractérise 
ce t t e fonct ion c'est qu 'e l le est désormais 
institutionnalisée, e l le a un nom, un cahier, 
une reunión hebdomadaire qui rassemble des 
moniteurs, des dames de service, un médecin 
e t qui sert á déterminer quels patients et 
quelles chambres seront concernes par le 
TREMA pour la semaine á venir. Cette fonct ion 
est inscrite sur la gr i l le (le planning journal ier 
des moniteurs) , bref, e l le f a i t désormais 
part ie des murs. 

EL TREMA 

La instauración del d j sgcg i i j v^ TREAAA, t ipo 
específico e individual de tomar a cargo, va 
dir igida a todos los pacientes que t ienen 
dif icultades para ocuparse de ellos mismos_j,La 

'•^Tunción TREMA es reciente en Saumery pero lo 
que el la cont iene ha sido siempre una marca 
importante en ios cuidados. Lo que 
caracteriza esta función es que ella es 
inst itucional izada, t iene un "of^bre, in 
cuaderno, una reunión sema:a.^ reúne 

jT ionitores, personal de servicio, un m g i a L 
que sirve para determinar cvé cac ientesvqBé 
habitaciones serán tom aa as - e i f i m i f c <M 
las semanas venideras. Esta f u K i ó n s e 
inscribe sobre la grílla (la planificaaán áañ^ 
d e j o s monitores), resunñdamente. e l a será 
parte en adelante de las paredes. 



Une fois par semaine done, L'équipe soignante 
se réunit pour établir le programme de la 
semaine. Les critéres sont bases sur les 
difficultés que les patients rencontrent pour 
fa i re leur t o i l e t t e , pour organiser l'espace de 
leur chambre, pour entreten i r leur linge ou 
tou t s implement arriver á investir les l ieux de 
la c l in ique. Certaines personnes ont besoin 
d 'une présence permanent et quot id ienne 
pour accomplir les choses les plus banales de 
la vie courante. C'est á l'équipe de doser la 
fréquence du TREMA, de maniere á ce que les 
patients ne le vivent pas de fa^on intrusive. 
La prise en charge indiv iduel le est l 'occasion 
d 'une relat ion privilégiée avec le pat ient qui 
p ro f i t e de ce soin pour conf ier ses difficultés, 
le soignant ut i l ise ces instants pour l 'or ienter , 
l 'a ider á part ic iper á différents atel iers ou 
organiser son emploi du temps. 

Una vez por semana, e l equipo de cuidados se 
C reúne para establecer e l programa de la 
^ R e m a n a . Los Cr i te r ios se basari en las 

di f icul tades oue los pacientes encuentran para 
realizar su propio aseo, para organizar e l 
espacio de su habitación., para mantener su 
ropa o s implemente llegar a investir l o s . 
lugares de la clínica. Algunas personas 
necesitan una presencia permanente y diaria^ 

p a r a realizar las cosas más banales de la vida. 
Es función de l equipo establecer la íjecuencia^ 
de l TREMA, de manera que los pacientes no l o ' 
vivan de manera intrusiva. El tomar a cargo 
indiv idual es la ocasión de una relación 
privi legiada con el paciente, e l cual aprovecha 
este cuidado para confiar sus di f icultades y e l 
cuidador ut i l iza este momento para 
or ientar lo , ayudarlo a part ic ipar en dist intos 
tal leres u organizar e l empleo de su t i empo. 

La matinée de TREMA d'une monitrice 

Je vais vous raconter une matinée de TREAAA 
un jou r oú « j e suis gri l lée» de TREAAA, 
comme on d i t á Saumery. Chacun de mes 
collégues pourrai t en raconter une, forcément 
différente de la mienne. 
Quand, sur la gr i l le , j e vois mon nom en face 
de « TREAAA », j e me défére au cahier sur 
lequel sont inscrits les pat ients pour le j ou r 
méme. Ensuite, j e vais prevenir les 
pensionnaires concernes ainsi que la dame de 
service que interv ient ce jour-lá. Souvent 
perqués par les patients comme disponibles e t 
plus proches de leurs préoccupations 
quotidiennes que les soignants, les dames de 
service fac i l i t en t l 'approche e t pe rmet ten t 
fréquemment qu 'un pat ient réfractaire aux 
soins accepte le TREAAA. 

La mañana de TREMA de una monitora 

Voy a contarles una mañana de TREAAA, un día 
donde "yo fu i g r i l l ada" en é l , como se dice en 
Saumery. Cada uno de mis colegas podría 
contar una experíencia, inev i tablemente 
d i fe rente a la mía. Cuando, sobre la grílla, 
veo mi nombre en f ren te de "TREAAA", me 
d i r i j o al cuaderno sobre el cual se inscríben 
los pacientes para ese día. A continuación, 
aviso a los pensionistas interesados, al 
personal de servicio, que intervienen ese día. 
A menudo, percibo a los pacientes como 
disponibles y más próximos a sus 
preocupaciones cotidianas que los cuidadores, 
e l personal de servicio fac i l i tan la 
aproximación y permiten f recuentemente que 
un paciente refractar io a los cuidados acepte 
e l TREMA. 

Aprés le réveil v ient la t o i l e t t e , mais 
quelquefois nous rendant compte du peu de 
l inge propre restant, nous sommes obligés 
d'accompagner tout de suite le pat ient á la 
l ingerie ou de ranger avec luí son placard afín 
d 'y retrouver ce dont i l a besoin pour se laver 
e t se changer. 

Después de despertarse viene el baño, pero a 
veces nos damos cuenta de la poca ropa 
l impia que hay. Entonces, nos vemos obligados 
a acompañar inmediatamente al paciente a la 
lavandería o de ordenar con é su armario a f in 
de encontrar lo que necesita para lavarse y 
cambiarse. 



Selon r au tonomie du pat ient , sa pathologie, 
son envié nous Taccompagnons ou non dans la 
salle de bain. Quand cela se f a i t , notre degré 
d 'act ion varié déla simple présence au 
savonnage au gant de t o i l e t t e , á 
l 'accompagnement t o t a l de la t o i l e t t e 
(remplissage de la baignoire avec réglage de 
la température, déshabillage, instal lat ion 
dans la baignoire, shampooing, savonnage, 
rin^age, séchage, habil lage, t r i des 
vétements, coi f fage, changement de poches 
d 'objets personnels...) 

Quand le pat ient a assez de linge á laver, nous 
l'accompagnons á l 'a te l ier laverie afin qu ' i l 
me t t e une machine en route. Ensuite, tou t au 
long de la journée nous veil lons á y revenir 
réguliérement avec lui pour me t t r e le linge á 
sécher, puis plus ta rd le pl ier , le remonter e t 
le ranger. 

Según autonomía del paciente, su patología y 
su deseo lo acompañamos o no en el cuarto de 
baño. Cuando eso se hace, nuestro grado de 
acción varía de la simple presencia al 
acompañamiento to ta l del baño (rel leno de la 
bañera con ajuste de la tempera tura , 
desnudamiento, instalación en la bañera, 
champú, enjabonado, enjuague, secado, 
vestirse, selección de las prendas de vestir , 
peinado, cambio de objetos personales a los 
nuevos bolsi l los. . . ) 

Cuando el paciente t iene bastante ropa que 
lavar, lo acompañamos al ta l le r lavadero para 
que ponga una máquina en marcha. A 
continuación, y durante todo el día, nos 
preocupamos de volver al ta l ler regularmente 
con él para ayudarlo a secar la ropa, más 
tarde doblarla y guardarla. 

Avec la dame de service, nous faisons 
part ic iper le pensionnaire au rangement e t au 
nettoyage de sa chambre. Le tan t pas que la 
chambre soit « nickel » mais que le pat ient 
sorte de son apragmatisme ou bien prenne 
conscience de l'intérét d 'un environnement 
prope. 

II n'y a pas vra iment de chronologie ni de 
fa^on standardisée dans la maniere de fa i re 
un TREMA, le but reste toujours le méme mais 
la maniere change sans cesse, en fonct ion des 
intervenants qui sont lá. 

Con el personal de serv ido , hacemos 
part ic ipar al pensionista en el arreglo y en la 
l impieza de su habitación. "No para que la 
pieza quede soplada" sino para que el 
paciente salga de su apragmatismo o tome 
conciencia del interés por un medio ambiente 
l impio . 

Realmente no hav una cronología ni unéT) F o ' 
manera estandarizada de hacer un TREMA, e i Y 
ob je t i vo se mant iene pero la manera cambia 
sin cesar, en función de los part ic ipantes que ^ ^ 
están allí. \ 

4Í-

INSERTION D'UNE pr ise en charge dans le 
TREMA : Colombo 

Á travers l 'h istoire de Colombo, nous 
souhaitons montrer comment la prise en 
charge du corps d'un pat ient a de 
l ' importance sur sa vie psychique. 

INSERCIÓN de una asunción en el TREMA: 
Colombo 

A través de la historia de Colombo. deseamos 
mostrar cómo la asunción del cuerpo de u i 
paciente t iene importancia sobre su vida 
psíquica. 



Colombo est hospitalise á Saumery depuis 
v ingt ans. II souffre d 'une psychose 
schizophrenique qui a debuté par des épisodes 
de violence et des crises clastiques 
spectacuiaires. Les épisodes de violence sont 
lies á des déceptions : malgré ses promesses 
répétées, sa mere ne vient jamáis le voir. La 
demande de médicaments est d i f f i c i l e á 
maítriser. 

Colombo a du mal á part ic iper aux act iv ites 
socio-thérapeutiques de la c l in ique. II essaie 
l 'ate l ier équitation, mais abandonne au bout 
de quelques mois. Colombo se renferme de 
plus en plus sur lui-méme. Les crises de 
violence s 'estompent, mais le contact est de 
plus en plus d i f f i c i l e , Colombo fu i t les autres 
patients autant que l'équipe soignante. 
L ' inst i tut ion le laisse alors « t ranqui l le ». Les 
rares liens possibles se fon t avec Jacqueline, 
une moni t r i ce qui s'occupe de son l inge e t 
avec qui i l accepte quelquefois d 'a l ler en v i l le 
f a i re des achats e t avec le d i recteur qui 
l'emméne tous les mois á la banque toucher 
sa pensión. II va tou t de méme á l 'accueil tous 
les matins chercher l 'argent de poche 
nécessaire pour ses c igarettes. Enfin, trois fois 
par an, i l me sol l ic i te á l 'a te l ier co i f fure . 

Physiquement, Colombo se laisser al ler, se 
lave tres rarement, fume beaucoup, brüle ses 
doigts e t ses vétements, passe par des 
périodes de prise de poids suivies par des 
périodes d'amaigrissement. II mange seul, 
derrére le barde la cafetería qui lui f a i t écran. 
Pendant des années, les rapports de 
transmission de l'équipe ne ment ionnent que 
des consultations pour des problémes 
cardiaques (syncopes á l'emporte-piéce). 
Colombo fa i t parler son corps pour nous fa i re 
part de son « malaise interne ». 

L'incuríe de Colombo a t t e in t de tel les 
proport ions que le d i recteur refuse de 
l 'emmener en vo i ture . 

La difficulté que nous rencontrons alors est de 
savoir comment fa i re pour que Colombo 
accepte d'étre prís en charge de maniere plus 
resserrée. 

Colombo se hospitaliza en Saumery desde 
hace ve inte años. Sufre de una psicosis 
esquizofrénica que comenzó por episodios de 
violencia y crisis clásticas espectaculares. Los 
episodios de violencia están vinculados a 
decepciones: a pesar de sus repetidas 
promesas, su madre no viene nunca ver lo . La 
demanda de medicamentos es difícil de 
controlar . 

Colombo t iene dif icultades en part ic ipar en 
las actividades socioterapeúticas de la clínica. 
Intenta e l ta l ler de equitación, pero abandona 
al f ina l de algunos meses. Colombo se 
ensimisma cada vez más además, sobre sí 
mismo. Las crísis de violencia se esfuman, 
pero el contacto es cada vez más difícil, 
Colombo huye de los otros pacientes tan to 
como del equipo. La institución lo de ja 
entonces " tranqui lo" . Los raros vínculos 
posibles se establecen con Jacqueline, una 
monitora que se ocupa de su ropa y con quien 
acepta a veces ir a la ciudad a hacer compras, 
y con el d i rector que lo lleva todos los meses 
al banco a cobrar su pensión. Va a pesar de 
todo a la recepción todas las mañanas a 
buscar el dinero de bolsi l lo necesarío para sus 
cigarríllos. Por último, tres veces al año, me 
sol ic ita el ta l le r de peluquería. 

Físicamente, Colombo se deja i r , se lava muy 
raramente, fuma mucho, quema sus dedos y 
sus prendas de vest ir , pasa por períodos en los 
que engorda seguidos por períodos de 
adelgazamiento. Come solo, detrás de la barra 
de la cafetería que le sirve de pantal la. 
Durante años, los informes de transmisión del 
equipo sólo mencionan consultas por 
problemas cardíacos (síncopes...). Colombo 
hace hablar su cuerpo para comunicarnos su 
"malestar interno" . 

Colombo alcanza tales 
proporciones que el d i rector se niega a 
l levarlo en coche. 

La d i f i cu l tad que encontramos entonces 
consiste en saber cómo hacer para que 
Colombo acepte ser tomado a cargo de 
manera más estrecha. 



Préoccupée par son état, Jacqueline fa i t alors 
intervenir « l 'esprit de corps » de l'équipe e t 
demande á Yann, un autre moni teur , de 
l 'a ider pour lui fa i re prendre un bain. On note 
ici une réémergence d'une t rame « hippique » 
que l 'on croyait usée ou effilochée, en e f f e t , 
Yann est également moniteur de l 'a ter l ier 
équitation e t l 'on peut penser que méme si 
Yann n'était pas encoré arrivé quand Colombo 
fréquentait cet ate l ier , un transfert autour du 
cheval et de l'équitation s'est produi t . Yann 
pr i t alors le reíais de Jacqueline et a convenu 
d'un rendez-vous hebdomadaire pour le bain. 
Dans le souci d'assurer e t lui demande de me 
«présenter» a Colombo le jou r de 
l'équitation. Colombo accepte 
immédiatement. 

f c»-ü-h3 (i-<>JoO( PAC4Yc>:p¿ic^c'í\,'S4\s-er 
( Preocupada por su estado, Jacqueline hace 

intervenir "el espíritu de cuerpo" del equipo y 
pide a Yann, o t ro moni tor , que la ayudarle 
para que Colombo tome un baño. Se nota aquí 
una re-emergencia de una trama "hípica" que 
se la creía usada o desgastada. En e fec to , 
Yann es también monitor del ta l le r de 
equitación y se puede pensar que aunque 
Yann aún no había llegado cuando Colombo 
frecuentaba ese ta l le r , una transferencia 
alrededor del caballo y la equitación se 
produjo. Yann tomó entonces e l relevo de 
Jacqueline y acordó una c i ta semanal para e l 
baño. Con la preocupación de asegurarnos, 
Yann pide que me presente con Colombo e l 
día de la equitación. Colombo acepta 
inmediatamente. 

Ce f u t á ce t t e période que f u t mise en place 
la funct ion TREMA. Au cours des réunions, des 
liens entre les différents corps de métier se 
met t en t en place e t progressivement, 
d 'autres personnes approchent Colombo, 
rassuré qu ' i l ne serait pas abandonne. 

Fue en este período que se estableció la 
función TREAAA. En el curso de las reuniones, 
los vínculos entre los distintos cuerpos de 
ofic io se establecen progresivamente, y otras 
personas se acercan Colombo, tranquilo que 
no sería abandonado. 

Aujourd 'hu i c 'est Colombo qui v ient nous 
demander « qui me fa i t le TREA\ » i l semble 
méme le revendiquer. Pour la premiére fois 
depuis bien longtemps, sous l ' impulsion des 
dames de service, Colombo accepte méme de 
déjeuner dans la salle commune. II est plus 
réceptif au monde extéríeur, i l peut 
maintenant s'asseoir á l'infirmeríe et 
demander á fa ire des courses en v i l le . 

Hoy es Colomibo e i que viene a pedimos 'que 
me hagan e i TREMA', hasta parece 
reivindicarlo. Por primera vez, desde hace 
mucho t i empo, bajo e l impulso de l personal 
de servicio, Colombo hasta acepta ahnuizai 
en la sala común. Es más recept iw del n u i d o 
exteríor, puede sentarse en la emücfc r i a y 
pedir a hacer cursos en la oudadL 

Confusión des zones corpore l les 
I den t i f i c a t i on p ro jec t i ve : Giséle e t Fox 

e t 

Giséle est en phase maniaque. Comme á son 
«habi tude» quand sa thymie enf le , e l le 
déclenche une vaste opération de nettoyange 
interne : son corps se rempl i t d'eau - hyper 
hydratat ion globale. Parallélement á son 
inf la t ion «hydro-psychique», on constate 
qu 'e l l e hydrate le « corps » du cháteau en 
bouchant les tuyauteríes : tous les matins les 
salles de bain et les W.C son inondés. 

Confusión de las zcnas.^^ogr5or _ 
identificación p r c y e c v . a , 3 tsé leyFaK 

Giséle está en fase maníaca. Como otras 
cuando su thymie hincha, 
extensa operación de nettoyange 
cuerpo se llena con agua -
global.. En paralelo a S L 
psíquica", se constata que eUa 

su 

"cuerpo" ( d e l casti l lo tapando las 
todas las mañanas los baños v Los W.C 
inundados. 



Comme el le est tres discréte - ludisme 
maniaque oblige - on appelle le plombier. En 
va in, malgré quelques réparations anodines, 
les fuites cont inuent . Au bout d'une semaine 
d'enquétes infructueuses rondement menees 
par les femmes de service, le fantóme qui 
in t rodu i t des couches dans les sanitaires 
continué de róder. II y a de la f l o t t e par tout . 
Les autres pat ients décident d' inscrire le 
probléme á l 'ordre du jour de l'assemblée 
genérale du vendredi . Une interprétation est 
fa i t e au g r o u p e : le cháteau a la méme 
structure qu 'un corps : des tuyaux intestins, 
des canalisations urtéres, des baignoires 
vessies... Si leur capacité est dépassée, cela 
déborde, comme l'angoisse ou le chagrín qui 
surgissent quand l 'apparei l psychique ne peut 
plus contenir des pensées inquietantes e t q u ' i l 
lui faut les pro je ter á l'extéríeur pour 
s'apaiser. D'ail leurs, Giséle s'incise parfois la 
peau pour fa i re sort ir l 'eau de son corps. 

Como es muy discreta - ludismo maníaco 
obliga - se l lama al fontanero. Es inútil, a 
pesar de algunas reparaciones anodinas, las 
fugas siguen. Al cabo de una semana de 
inquieta e infructuosa investigación realizada 
por la mujer de servicio, e l fantasma que 
introduce cobertores en los sanitaríos 
continúa merodeando. Hay fuga por todas 
partes. Los otros pacientes deciden inscríbir e l 
problema en la tabla del día de la asamblea 
general del viernes. Se hace una 
interpretación al grupo: e l cast i l lo t i ene la 
misma estructura que un cuerpo: tubos 
internos, canalizaciones - úteros, bañeras -
vej igas. . . Si su capacidad es sobrepasada, eso 
desborda, como la angustia o la pena que 
surge cuando el aparato psíquico no puede 
contener más pensamientos inquietantes y_ 
debe proyectarlos exter iormente para" 
aliviarse. Por ot ra parte , Giséle se corta a 
veces la piel para hacer sacar e l agua de su 
cuerpo. 

Cette histoire permet d'appréhender de 
maniere exemplaire la nature des enjeux 
thérapeutiques auprés de pat ients 
psychotiques gravement malades. Quelques 
notions doivent étre rappelées : 

Esta historía permi te comprender de manera 
e jemplar la naturaleza de lo que está en 
juego a niveles terapéuticos ante pacientes 
psicopáticos seríamente enfermos. Algunos 
conceptos deben recordarse: 

Les situations qui met ten t en question le 
corps sont á rel ier d i rectement á la vie 
pulsionnelle e t aux angoisses archaíques 
qui l 'accompagnent lorsque sa 
construct ion a raté et s'est démantelée 
dans un chaos schizophrenique. 

Les problémes rencontrés concernent 
essentiel lement les rapports ent re le corps 
biologique et le corps psychique : tres tót 
dans l'expéríence du bebé les orífices 
corporels e t leur sécrétions const i tuent 
des zones e t des éléments organisateurs 
de la vie psychique. C'est á part i r 
d'éprouvés somatiques (dedans dehors) , 
(contenant contenu) , (pénétrant penetré), 
bientót chargés d'émotions e t d 'af fects 
que vont naítre les premieres distinctions 
et l imites somato-psychiques : entre sol e t 
soiméme, entre soi et l ' autre , puis plus 
ta rd entre soi et le groupe. 

Las situaciones que ponen en cuestiónjen 
cuerpo deben conectarse d i rec tamente a la/ 
vida pulsional y a las angustias arcaicas que 
las acompañan cuando su construcción fa l ta y 

jse desmanteló en un caos esquizofrénico. - i 

- Los problemas encontrados se ref ieren_ 
esencialmente a las relaciones entre el cuerpo 
biológico y e l cuerpo psíquico; muy pronto en 
la experíencia del bebé los oríficios corporales 
y sus secreciones constituyen zonas y 
elementos organizadores de la vida psíquica. 
Es a par t i r de las pruebas somáticas ( inter ior/ 
afuera) , (envase/contenido), (penetrando 
/penetrado) , cargadas de emociones y afectos 
que van a nacer las prímeras distinciones y 
límites somatopsíquicos: entre sí y sí mismo, 
entre sí y o t ro , y más tarde entre sí y e l 
grupo. 



Selon ce t t e perspective, les modalités de 
communicat ion avec les patients 
psychotiques demeurent elles aussi tres 
attachées aux premieres expériences 
ident i f icato i res pré verbales et qui sont 
fondamentales dans la construct ion du 
narcissisme p r i m a i r e : ident i f i ca t ion 
adhésive, ident i f i ca t ion pro ject ive , etc . 

- Según esta perspectiva, las modalidades de 
comunicación con los pacientes psicóticos 
permanecen muy vinculadas a las primeras 
experiencias ident i f icator ias preverbales, que 
son fundamentales en la construcción del 
narcisismo pr imar io : identificación adhesiva-
identificación provectiva. etc . 

En présence d 'un pat ient qui souffre de 
psychose, on ressent fréquemment ses 
«project ions» et ses comportements 
comme une maniere pour lui de se 
défendre - de se proteger du contact car 
le contact parít engendre de la douleur -
mais on oubl ie souvent de voir un autre 
versant : la project ion est aussi une 
tenta t i ve pour communiquer avec les 
objets de son monde interne. Dans les cas 
de Giséle le corps du cháteau est son 
propre corps, et l 'eau, son persécuteur 
interne. 

II faudra i t considérer la relat ion 
soignant/soigné comme une relat ion 
parent/bébé. En e f f e t , l'équipe est 
constamment sollicitée pour sa capacité 
parentale c o n t e n a n t : apaiser, 
réconforter, animer, accompagner, 
soigner, nourr ir , laver.. . pour le registre 
m a t e r n e l ; l im i te r , fa i re respecter des 
regles de vie quot id ienne, verbaliser, 
prescrire, in te rd i re , reconnaítre, cadrer. . . 
pour le registre paterne l . 

üV - En presencia de un paciente que sufre de 
psicosis, 5S_exp£dmentan f recuentemente sus. 
'proyecciones!' x^sus comportamientos com£ 

I una manera de defenderse - de protegerse del 
-é contacto, ya que el contacto pareciera 
•j^ generar dolor - pero a menudo se olvida verlo 

de o t ra manera: lajproy^^ión esjtambién una. 
'Z^tentativa de comumüSCTOT^^n íoTobjetos de^ 

^ s^ mundo interno^ En el casos de Gisé l^ el 
g ^ c u e r ^ ^ ^ ^ d ^ ^ c ^ i ^ es su_gropio cuerpo, y e l 

• ^ l ^ a i í S f s u ^ r s g g d ^ ^ 

-^A- Es preciso considerar la relación ent re 
^ ' ^ ^ como una relación 
? . i ^ j p a d r e / b e b e ] En e fec to , e l equipo es 

^ constantemente solicitado en su capacidad 
parental conteniente : al iviar, reconfortar , 

lavar.. . para e l registro materna l . Umi ta r , 
fiac^r^,j;esgetaiMas^r^^ 
mul ta r , pcgscribir, ^ c o h i ^ r^^t^^ca, 
corresponder.. . para el registro pa temaL 

En mi l ieu ins t i tu t ionne l , on peut ident i f ie r 
trois niveaux de conf l i ts lies au co rps : ils 
sont tantót intimes/prives et analysés en 
ent re t ien psychothérapeutique, tantót 
intimes/semi-privés á l'échelle d'une 
chambre et abordes en reunión de 
chambre, tantót int imes/publics á 
l'échelle du co l lec t i f e t partes en 
assemblée genérale par le groupe tou t 
ent ier . 

son píCN/ecxAlorvcs dL \o CJUJL. 

i mi-e>oU. ei-k- nlv^ 1, 

^ (n.voUJotí' 
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- En el medio institucional, se pueden 
ident i f icar tres niveles de confliOMS 
vinculados i son ínj; imos/^i:w3^ y analizados en eme^aia 
psicoterapeutica, a 
J ( i t imos/semipnv^^ .^ a la escala de 
habitación y abordlidos en 
habitación, a veces íntim^/^úfcüogs. 
del colectivo y tamádos en 
por todo el grupo. 



S'occuper du cháteau, fa i re le ménage 
d 'une chambre, bien écouter les besoins 
corporels d 'un pat ient , ent re ten i r les 
locaux, t ou t ceci appart ient done á une 
préoccupation materne l le pr imordia le . On 
sait que lorsqu'une maman donne á 
manger á son bebé ou fa i t sa t o i l e t t e el le 
f a i t normalement bien plus qu 'apporter 
des calories ou me t t r e au sec. 

Par sa présence, son regard, sa parole, 
e l le nourr i t , t r i e , ne t to ie , apaise les 
angoisses de son enfant . Celui-lá , peu á 
peu pourra un jou r se débrouiller tou t 
seul, aprés avoir mis en lui une sorte de 
combinaison complexe qu 'on peut appeler 
« mere interne », cel le qui tou te sa vie 
durant continuera á s'occuper de lu i . 

Ocuparse del cast i l lo, hacer la l impieza dé 
una habitación, escuchar las necesidades 
corporales de un paciente, mantener los 
espacios, todo esto pertenece pues a una 
preocupación maternal pr imord ia l . Se sabe 
que cuando una madre da de comer a su bebé 
o hace su aseo hace más que entregar calorías 

|_o secarlo. 

Por su presencia, su mirada, su palabra, el la 
a l imenta, clasif ica, l impia , alivia las angustias 
de su niño. Aquél, poco a poco podrá un día 
desenvolverse completamente solo, después 
de haber puesto en una clase de combinación 
compleja que se puede l lamar "madre 
interna" , la que toda su vida continuará 
ocupándose de é l . 

Pour des raisons diverses, la mere interne 
de nos patients psychotiques a été 
gravement endommagée. C'est ce t t e 
questions que la fonct ion TREMA ten te 
d 'aborder. 

/Por distintas razones, la madre interna de^ 
nuestros pacientes psicóticos se ha dañado 
seriamente. Son estas cuestiones que la 
/unción TREAAA intenta abo rda r j 

Fox est hospitalise depuis un an e t demi . i i 
nous a été adressé pour « dégager» sa 
toxicomanie d'une structure psychotique 
sous-jacente. Au bout de quelques mois 
d'observations nous constatons que les 
difficultés de Fox rentrent bien dans le 
cadre d'une psychose. L'incuríe 
predomine : i l a du mal á se laver tous les 
jours , sa chambre est en désordre et 
symptóme tres génant, i l TREMA est une 
bagarre - opposit ion de sa part - i l f aut le 
réveiller plusieurs fois, se me t t r e en 
colére, vider sa chambre, fa i re le point 
avec son médecin. En f a i t , l'équipe 
commence á l ' investir et ce qui n'était au 
départ qu 'une corvée - supporter l 'odeur 
des pieds de Fox - devient 
progressivement un soin. 

Un jou r , en assemblée genérale. Fox 
aborde le probléme que lui pose le 
partage de W.C col lect i fs , i l se d i t géné 
par l 'odeur des autres. La discussion 
abouti á la conclusión que certains 
peuvent « sentir autrement », Fox r i t aux 
éclats. 

Fox es hospitalizado desde hace un año y 
medio. Nos fue derivado "ret i rar" su 
toxicomanía de una estructura psicótica 
subyacente. Al f inal de algunos meses de 
observaciones constatamos que las 
di f icultades de Fox vuelven a entrar en el 
marco de una psicosis La incurie prevalece: 
t iene dif icultades para lavarse todos los días, 
su habitación está en desorden y un síntoma 
muy torpe , el TREMA es una t r i fu l ca -
oposición de su parte - es necesario 
despertarlo varias veces, se enoja, vaciar su 
habitación, " l e hace el p u n t o " con su médico. 
De hecho, e l equipo comienza a invest ir lo y lo 
que al pr incipio era un t rabajo molesto -
soportar e l olor de los pies de Fox - se 
convierte progresivamente en un cuidado. 

Un día, en asamblea general. Fox aborda el 
problema que le plantea la división de los W.C 
colectivos, se dice obstruido por el olor de los 
otros. El debate llega a la conclusión que 
algunos pueden "sentir d i ferentemente" . Fox 
se ríe a carcajadas. 



La prise en charge TREMA de Fox est 
actue l lement allégée. Fox prend soin de 
ses pieds, i l range sa chambre et part ic ipe 
davantage á la vie de l ' i ns t i tu t ion . Un 
pro ject de foyer thérapeutique commence 
á se dessiner. 

On peut poser l'hypothése que l 'odeur des 
pieds de Fox est autant réaction de 
défence et d 'a t taque somatique contre les 
tentat ives d'approche d 'un corps maternel 
( i l s'oppose aux soins, au TREMA) que 
manifestat ion corporel le d'angoisse 
d'abandon (son histoire rend plausble 
ce t te hypothése). La permanence du 
disposit i f TREMA, la mise en mots de sa 
curiosité in fant i le vis-á-vis d 'un monde 
odorant - i l se pla int de l 'odeur des salles 
d 'aut ru i dans les W.C col lect i fs - e t la 
reconnaissance de son vécu psychotique, a 
permis á Fox de rencotrer un aspect 
important de sa vie psychique. II s'est 
rendu compte qu ' i l envahissait les autres 
par des «choses» dont i l n'avait pas 
réellement conscience. Les l imites de son 
corps sont désormais plus nettes. 

Si la chambre est un corps, peut-on la 
partager ? Valérie, Mulder et Tr ip 

Opposition au TREAAA : 

Valérie, 25 ans, t i en t spécialement á 
s'occuper el le - méme de sa chambre. Elle 
s'oppose á tou te pénétration de son 
espace par une dame de service ou une 
moni t r ice . S'il est normal pour nous de 
respecter ce t te «privatisation» - la 
chambre ne lui appart ient pourtant pas 
str ic to sensu - i l apparaít tou t aussi normal 
d'essayer de la rattacher á 1'histoire de 
Velérie. 

Si sa tyrannie in fant i le oeuvre pour éviter 
tou te ouverture émotionnelle - Valérie a 
tres bien compris que le TREMA n'était pas 
seulement du ménage - on peut également 
penser qu 'e l le a besoin de se proteger 
contre l'intrusivité massive et permanente 
d'une mere persécutrice qui ne sait pas 
teñir ses distances 

Se reduce actualmente la realización del 
TREAAA de Fox. Él se cuida sus pies, ordena su 
habitación y part ic ipa aún más en la vida de la 
institución. Un proyecto de hogar terapéutico 
comienza a dibujarse. 

Se puede plantear la hipótesis que el olor de 
los pies de Fox es tan to reacción de defensa y 
de ataque somático contra las tentat ivas de 
aproximación de un cuerpo materno (se opone 
a los cuidados, al TREMA) como de 
manifestación corporal de angustia de 
abandono (su historia vuelve plausible esta 
hipótesis). La permanencia del dispositivo 
TREMA, la puesta en palabras de su curiosidad 
in fant i l f rente a un mundo oloroso - se 
compadece del olor de las salas de otros en 
los W.C colectivos y el reconocimiento de 
vivencia psicótica, permitió a Fox reconocer 
un aspecto importante de su vida psíquica. Se 
dio cuenta que invadía a los otros con las 
"cosas" que él aún no tenía realmente 
conciencia. Los límites de su cuerpo esJáiL 
cada vez más claros. 

Si la habitación es un cuerpo, ; se puede 
compartir? Valérie, Mulder y Trip 

Oposición al TREMA: 

Valérie, 25 años, desea especialmente 
^ocuparse de el la - incluso de su 
_habitación. Se opone a toda penetración 
de su espacio por el personal de servicio o 
de una moni tora . Si es normal para 
nosotros respetar esta "privatización" - la 
habitación no le pertenece to ta lmente en 
sentido estr icto - aparece igualmente 
normal intentar vincularla a la historia de 
Velérie. 

Si su tiranía in fant i l t rabaja para ev^ta-
toda apertura emocional - Va i e ' e 
comprendió muy bien que el TREVA -o 
solo se refería a la l impieza - se_¿-ece^ 
también pensar que t iene necesidaa j i e 
protegerse contra el intrusividad masiva y 
permanente de una madre pen^uídora 
que no sabe mantenjgLlas distancias^ 



Fermer sa chambre au TREMA témoigne ici 
d 'une saine capacité á s'opposer - ce que 
Valérie n'arr ive pas á fa i re avec sa mere. Le 
TREAAA permet aussi d 'aborder les problémes 
de chambre. 

Cerrar su habitación al TREAAA da prueba aquí 
de una sana capacidad para oponerse - lo qué 
Valérie no llega a hacer con su madre. El 
TREAAA permite también abordar los 
problemas de la habitación. 

Reunión TREAAA pour parler la chambre : 

Mulder et Tr ip partagent la méme 
chambre. Le premier est paraphréne, le 
second souffre de psychoses post-
aut ist ique. Récemment, Mulder conf ia i t á 
son médecin qu ' i l n'osait pas demander á 
Tr ip d 'ouvr i r la fenétre la nu i t , pourtant i l 
dormira i t mieux. II se trouve que par 
ail leurs Trips raconte souvent á Mulder 
q u ' i l va bientót mour i r . Mulder cra int en 
permanence de rentrer dans la chambre 
de peur de trouver Tr ip mor t sur son l i t . 

Quand Mulder d i t q u ' i l en veut á Tr ip de 
dormir les fenétres fermées, nous pensons 
que ' i l f a i t des progrés: l'espace qu ' i l 
partage devient un espace rempl i d 'enjeux 
concrets. En e f f e t , lorsqu ' i l parle de ses 
relations avec les membres de sa fami l l e , 
Mulder d i t qu ' i l ne peut rien leur 
demander e t qu ' i l ne faut pas les 
déranger. S'il demandait quelque chose, 
cela menacerait sa propre existence ou 
cel le de sa f a m i l l e ; pour Mulder, 
demander équivaut á casser les liens et 
peut-étre á mourir . 

Lorsqu'i l se produit des événements 
comme celui-ci, le disposit if TREAAA peut 
prendre la forme d'une reunión de 
chambre. Facile á organiser. Nous 
essayons d 'a ider les patients á penser 
ensemble et me t t r e des mots sur la nature 
de leurs conf l i ts e t les difficultés 
quotidiennes qu ' i ls rencontrent . 

Rei£iión T R E ^ : 

Mulder y Tr ip comparten la misma habitación. 
El pr imero es parafrénico, el segundo sufre 
una psicosis post autística. Recientemente, 
Mulder confiaba a su médico que no se atrevía 
a pedir le a Tr ip abrir la ventana por la noche, 
a pesar de todo dormiría mejor . Por o t ra 
par te , ocurre que Tríp dice a menudo a 
Mulder que va a morír pronto. Mulder t eme 
permanentemente volver a entrar en la 
habitación de miedo encontrar a Tríp muer to 
sobre su cama. 

Cuando Mulder dice que quiere que Tríp 
duerma con las ventanas cerradas, pensamos 
que él hace algunos progresos: e l espacio que 
comparte se convierte en un espacio que se 
pone en juego de manera concreta. En efecto , 
cuando habla de sus relaciones con los 
miembros de su fami l ia , Mulder dice que no 
puede pedirles nada y que no es necesarío 
molestarlos. Si pedía algo, eso amenazaría su 
propia existencia o la de su fami l i a ; para 
Mulder, pedir equivale a romper los vínculos y 
quizá a morír. 

Cuando se producen acontecimientos como 
éstos, el dispositivo TREAAA puede tomar la 
forma de una reunión de habitación. Fácil de 
organizar. Intentamos ayudar a los pacientes a 
gensar juntos y poner en palabras la 
naturaleza de sus confl ictos y las di f icultades 
diarías con que se encuentrarK, 



Pour Mulder e t T r ip , ce conf l i t a été une 
occasion de fa i re des liens entre eux. Mais 
i l aura fa l lu au préalable que les 
confidences de Mulder á son médecin et 
que les peurs d 'une dame de service á 
l'égard de Tr ip soient partagées lors d 'une 
reunión TREMA pour que la résolution 
concrete du probléme dans la réalité 
aboutisse pour eux deux. Un mois plus 
t a rd , Mulder disait que Tr ip acceptait de 
dormir la fenétres ouverte e t q u ' i l 
acceptait de la laisser fermée - á cause 
des mout iques . . . . 

Para Mulder y Tr ip , este conf l i c to fue una 
ocasión para establecer vínculos ent re el los. 
Pero fue necesario pr imero la confianza de 
Mulder a su médico y que los miedos de una 
mujer del personal de servicio, en relación a 
Tr ip , se hayan compart ido en una reunión 
TREAAA para que la resolución concreta del 
problema en la realidad se consiga para ellos 
dos. Un mes más tarde, Mulder decía que Tr ip 
aceptaba dormir con las ventanas abierta y 
que aceptaba dejarlas cerradas - debido a los 
mosquitos. . . . 

Conclusión 

Les soins du corps occupent un temps et 
une place tres impor tante dans le t ravai l 
quot id ien des equipes en psychiatr ice. En 
general, ils ont pour but d 'a ider les 
patients á acquérir une autonomie. Mais 
face á la lourdeur de l ' incurie 
schizophrenique le décourangement gagne 
les equipes. II est nécessaire de soutenir 
ce t rava i l en l 'organisant dans la durée e t 
en l 'enrichissant d 'un surcroít de sens au 
niveau c l in ique de maniere á dépasser la 
répétition rébarbative d'une exigence 
hygiénique au j ou r le jour . Penser une 
« fonct ion ménage » améliore les soins et 
soutient ef f icacement les patients et les 
soignants dans leur t ravai l respectif 
d ' i n t ro jec t ion d 'une maternace non 
surmóíque non intrusive au singulier. 

En ar t icu lant les différentes intervent ions, 
les réunions TREAAA apportent á l'équipe 
une possibilité d'élaboration cl inique du 
cont re- t rans fe r t : difficultés rencontrées 
lors de certaines prises en charge, relance 
du soin pour les pat ient qu 'on oublie ou 
bien af f inenment du fonct ionnement 
co l lect i f d ' equipe. Le TREAAA est aussi un 
disposit if de soin du corps social, la 
rencontre des différents corps de métier 
rend possible l'amélioration des conditions 
de t rava i l pour l 'ensemble de l'équipe. 

Los cuidados de l cuerpo ocupan un t i empo y 
un lugar muy importante en el t rabajo diar io 
de los equipos en psiquiatría. En general , 
t ienen por ob je to ayudar a los pacientes a 
adquir ir autonomía. Pero f ren te a la pesadez 
de la incurie esquizofrénico el desaliento gana 
a los equipos. Es necesario apoyar este 
t rabajo organizándolo en su duración y 
enriqueciéndolo de una adición de sentido a 
nivel clínico para superar la repetición 
repelente de una exigencia higiénica día a 
día. Pensar una "función hogar" mejora los 
cuidados y sostiene ef icazmente ^ los_ 
pacientes y a los cuidadores en su t raba jo 
respectivo He iñtroyección de una^ 
"ma te rn i dad " no superyoica ni intrusi ta^ 

Al art icular las distintas intervenciones, las 
reuniones TREAAA aportan al equipo una 
posibil idad de elaboración clínica de la 
contratransferencia: dif icultades e - c c r a z a s 
en algunas asunciones (tomar a c a g : 
reactivación de los cuidados para .os 
pacientes que uno olvida o afinar et 
funcionamiento colectivo del equipo. El 
JREM/^ es también un dispositivo de cuidado 
^ l^uerposoc íá í l e l encuentro de los distintos 
cuerpos de oficio hace posible la mejora de 
las condiciones de t rabajo para el conjimto 
del equipo. 



Mettre des mots sur toutes ces situations 
quotidiennes correspond á assumer une 
fonction parentale. Penser et contenir par 
la pensée ce que les patients nous font 
vivre revient á mettre en place une 
relation de croissance psychique. On 
s'aper^oit que les corps dissocié est 
soignable par la capacité sémantique de 
l'équipe. Penser l'équipe soignante 
comme un corps social á relier en 
permanence, envisager l'espace 
institutionnel comme un corps á 
entretenir quotidiennement, permet de 
soutenir l'équipe dans sa rencontre avec 
le corps des patients et, par ricochet, 
permet d'accompagner les patients dans 
leurs voyage vers une impensable unité 
somato-psychique. 

\ 
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Poner las palabras, sobre todo en las 
situaciones diarias, corresponde asumir una 
función parental. Pensar y contener por el 
pensamiento, esto que los pacientes nos 
hacen vivir, establecerse una relación de 
crecimiento psíquico. Se percibe que los 
cuerpos disociados son cuidados por la 
capacidad semántica del equipo. Pensar e l 
equipo que se ocupa de los cuidados como un 
cuerpo social que debe conectarse en__ 
permanencia, prever el espacio institucional̂  
como un cuerpo que debe mantenerse 
di^Mamente, permite sostener el equipo en su 
encuentfocon e l cuerpo de los pacientes y, 
indirecjamente, permite acompañar a "los_ 
jga îentes en su viaje hacia una increíble 
unidad somatopsíquicarP"^^"""^ 

"^co-Vií cUcJ^r^i <Í<Ju5^. 
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